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}$\o  sem  allir  a5rir  hlutir,  svo  em  og  målin  sifeldurn  breytingum 
undirorpin.  Ekkert  mål  getr  sta5i5  i  sta5  oldungis  obreytt,  svo 
lengi  sem  fm5  liflr,  er  tala5,  e5a  bæ5i  tala5  og  rita5  af  heilli  J)j65. 
Hver  old  hefir  sitt  orSfæri,  sin  or5atiltæki  og  sina  stafsetning,  og 
sii  raim  mim  å  ver5a,  hvert  mål  sem  teki5  er  og  sko5a5,  a5  JDa5 
hefir  breytzt  å  næstu  hundra5  årum  å  undan,  og  er  J)vi  eigi  old- 
ungis hi5  sama,  sem  ]ja5  var  fyrir  hundra5  årum;  og  svo  sem 
hver  old  hefir  sitt  mål,  svo  hefir  og  hver  einstakr  ma5r  sitt  mål, 
eitthva5  einkennilegt  og  sérstaklegt,  sem  a5rir  hafa  ekki.  Sami 
maSrinn  hefir  og  eigi  åvalt  sama  or5færi,  somu  or5askipan  og  somu 
stafsetning,  hann  breytir  fessu  eptir  fvi  sem  fekkingu  hans  fer 
fram  og  sko5anir  hans  breytast. 

Orsakirnar  til  breytinganna  å  målunum  eru  margvislegar.  Auk 
Jess,  a5  {>a5  er  e51L  målanna,  a5  joau  geta  eigi  sta5i5  i  sta5,  koma 
breytingarnar  å  feim  af  samgongum,  viSskiptum,  viSkynningu  og 
samblondim  vi5  a5rar  J>jo5ir.  Me5  nyjum  si(5um,  nyjum  lifnaSar- 
håttum,  nyjum  atvinnuvegum,  nyrri  landstjorn  o.  s.  frv.  komanyjar 
hugsanir  og  hugmyndir,  sem  skapa  ser  nyjan  buning;  me5  nyjum 
hlutum  koma  ny  nofn,  og  um  lei5  og  hin  nyju  or5  myndast,  gleym- 
ast  hin  fornu  or5  og  leggjast  ni5r.  En  J)6tt  hin  fornu  or5  haldist, 
breytast  {mu  po  ;  frambur5r  ordanna  breytist,  og  me5  frambur5in- 
um  breytist  stafsetningin,  a5  visu  ekki  fegar  i  sta5,  en  ]d6  småm- 
saman,  fegar  stundir  li5a  fram. 

J>a5  virSist   vera  almenn    og   sameiginleg    stefna  i  ummyndun 

målanna  a5  gjora  or5in  mykri  og  f»y5ari  i  frambur5inum,  kasta  brott 

e5a  fækka  hinum  morgu    fallendingum  og  personumerkjum,  breyta 

hor5um    samhlj65ondum  i   mjuka,    t.  d.   c  e5a  k  i  g,  t  i  d,  p  i  b 

e5a  v)  og  hinum  breiåu  tvih!jo5um  i  einfalda  raddarstafi.     Latinan 

hefir  t.  d.    sex    fallendingar,    en    italska,    spænska   og    frakkneska, 

fessar  fogru  dætr  latinunnar,  hafa,  Jjegar  fornofnin  eru  undanskilin, 

ekki  nema  eina  fallendingu,  e5a  me5  oQrum  or5um,  enga  eiginlega 

nafnabeyging.     Gotneska  hefir  fjorår  (e5a  fimm)  fallendingar,  danskan 

ekki  nema  tvær;    gotneskan  hefir   åtta   personumerki  i  nulegri  ti5, 

en  eptir  fvi  sem  danskan  er  framborin,    og  ritu5  af  sumum,  hefir 
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hun  somu  ending  fyrir  allar  personurnar  bæ5i  i  eintolu  og  fleirtolu. 
Til  dæmis  um  breyting  harftra  samhlj65anda  i  mjuka  må  taka  is- 
lenzka  or5i5  sækja,  sem  å  donsku  er  or5i5  soge;  fsl.  haukr,  d.  Hog; 
isl.  blautr,  d.  blod;  fsl.  rotf,  d.  Z?od;  i'sl.  hlaupa,  d.  ?6'6e;  fsl.  kaupa, 
å.kjobe;  og  i  romversku  målunum :  å  latinu  focus  (eldsto)  å  spænsku 
fuego  (eldr);  å  lat.  lacus  (stoftuvatn),  å  itolsku  og  sp.  lago\  lat. 
lacrima  (tår),  it.  og  sp.  lagrima;  lat.  liberlat-  (stofninn  i  liberiets, 
frelsi),  virtut-  (stofninn  i  virtus,  dyg5),  sp.  libertad,  virtud;  lat. 
episcopus  (biskup),  ft.  vescovo,  sp.  obispo,  å  fronsku  évéque;  lat. 
capwi  (hofu5),  sp.  cabeza;  lat.  rapere,  fr.  ravir.  Til  dæmis  um 
grenning  tvihlj65a  i  einfalda  raddarstafi  må  taka  lat.  aurum  (gull), 
ft.  og  sp.  oro,  fr.  or;  lat.  laudare  (lofa,  hrosa),  it.  lodare;  lat. 
thesaurus  (fjårsjo5r),  it.  og  sp.  tesoro,  fr.  trésor. 

Islenzkan  hefir  a5  visu  eigi  fækka5  endingum  or5anna  til  neinna 
muna,  en  i  henni  er  £6  au5sjåanlega  hin  sama  stefna,  sem  i  hin- 
ura  nyju  målunum,  nefnilega  a5  mykja  og  H5ka  måli5.  fannig  er 
ék  breytt  i  eg,  mih  i  mig,  sik  i  sig,  pat  i  pad,  hvat  i  hvad,  at  i 
ad;  og  fessi  breyting  å  framburdinum  var  åkomin  um  1300,  sem 
sjå  må  af  bréfum  og  o5rum  ritum  Hauks  logmanns  Erlendssonar. 
Sama  stefna  i  målinu  er  J)a5,  a5  r  i  ni5iiagi  or5a  er  anna5hvort 
felt  brott  e5a  ur  sett  i  sta5  J)ess,  fvi  fetta  mi5ar  til  a5  mykja 
framburSinn.  J>etta  r  i  ni5rlagi  or5a  er  margs  konar.  |>a5  getr 
t.  d.  veriQ  nefnandamerki  i  eintolu,  t.  d.  i  or5unum  hestr,  sterkr, 
ermr;  e5a  eigandamerki  i  eintolu,  t.  d.  i  merkr,  bozkr  (=  markar, 
bokar);  eda  merki  nefnanda  og  folanda  i  fleirtolu,  t.  d.  ibuendr, 
vitendr,  gråtendr,  medr  (=  mennr,  menn),  kinnr,  kidr,  tennr, 
tedr,  bækr,  stengr;  e5a  merki  annarar  og  jwidju  persdnu  eintolu  i 
nulegri  ti5,  t.  d.  p'åtekr,  hanntekr;  e5a  ending  atviksorQa  å  lægsta 
stigi,  t.  d.  i  nær  (prope),  af  stofninum  nå-,  sunnr,  sudr,  af  stofn- 
inum  sunn-,  endr,  af  stofninum  and-;  e5a  mi5stigsending  atviks- 
or5a,  t.  d.  i  betr,  fyrr,  fremr,  snemr;  e5a  si5asti  stafr  i  stofni 
orQs,  t.  d.  knorr,    akr,  hungr,  motr,  otr,  fagr,  magr,  vitr,  snotr, 

fegar  r  stendr  i  ni5rlagi  f)eirra  or5a,  er  stofninn  endar  å 
raddarstaf,  getr  J)a5  eigi  valdi5  neinum  erfiSIeik  i  frambur5inum  og 
hefir  t>vi  haldizt  alt  fram  å  t)enna  dag,  t.  d.  i  snjor,  sær,  mær, 
nyr,  blår,  grår;  ær,  tær,  kl  ær;  byr,  snyr,  flyr,  nær,  grær;  og 
kemr  J)a5  ekki  til  greina,  hvort  stofn  slikra  or5a  hefir  upphaflega 
endazt  å  samhljd5anda  e5a  ekki,  hvort  t.  d.  stofninn  i  sær  er  sæv, 
i  bær  bæg,  e5a  ekki.     En  ef  stofn  ordsins,  sem  ni5rlagserri5  ætti 


a5  setjast  aptan  vi5,  endast  å  tveim  e5a  fleirum  samhljoåondum, 
getr  frambur5rinn  stundum  or5i5  svo  or5ugr,  a5  varia  se  mogu- 
legt  a5  bera  fram  ni5rlagserri5.  Fornmenn  ger5u  få  anna5tveggja, 
a5  feir  kostuflu  fvi  brott,  e5a  tilliktu  fa5  fyrirfaranda  samhlj65anda. 
J>eir  kostudu  fvi  t.  d.  brott  i  feim  or5um,  er  stofnarnir  enduSust  å 
x,  e5a  s,  Z,  n,  r  me5  6Srum  samhljoflanda  fyrir  framan,  t.  d.  i  lax  f. 
laxr,  bx  f.  bxr,  vex  f.  vexr,  koss  f.  kossr,  foss  f.  /bssr,  skaft  f. 
skaflr,  nagl  f.  naglr,  negl  f.  neglr,  hrafn  f.  hrafnr,  akr  f.  aferr, 
fa/rr  f.  %rrr.  |>eir  tilliktu  opt  erri5  undanfaranda  staf,  f  egar  stofn- 
inn endadist  å  Z,  n  e5a  s  me5  raddarstaf  fyrir  framan,  t.  d.  i  påll 
f.  pdlr,  hall  f.  hålr,  vill  f.  vi7r,  s^eZZ  f.  stelr,  ketill  f.  ketilr,  bag- 
all  f.  bagair,  titull  f.  titulr,  spdnn  f.  spdnr,  sveinn  f.  sveinr,  skinn 
f.  skinr,  brynn  f.  brynr,  aptann  f.  aptanr,  morginn  f.  morginr, 
jbtunn  f.  jotunr;  låss  f.  Zdsr,  <7nss  f.  grisr,  oss  f.  o'sr,  Zauss  f. 
Zawsr,  fess  f.  Zesr,  riiss  f.  Wsr,  r?iz/ss  f.  rø?/sr,  #<^ss  f.  gæsr. 

|>a5  mi5a5i  og  til  a5  mykja  framburSinn,  a5  nn  breyttist  stund- 
tim i  d  fyrir  framan  r,  t.  d.  i  mad?'  f.  mannr,  bredr  f.  brennr, 
pir  f.  /mnr,  m«fr  f.  munnr,  sudr  f.  sunnr,  en  f  essi  breyting  ver5r 
eigi  a5  eins  i  ni5rlagi  or5a,  heldr  og  i  mi5jum  orQum,  t.  d.  abrir 
f.  annrir,  odrum  f.  onnrum,  idra  f.  innra.  J>ott  nu  framburSrinn 
å  ni5rlagserrinu  væri  Ii5ka5r  og  myktr  me5  ymsu  moti,  hafa  menn 
fo  fundiS,  a5  hann  var  enn  mjog  erfi5r,  einkum  i  feim  orSum, 
par  sem  margir  samhljoåendr  gengu  å  undan  errinu,  t.  d.  i  or5- 
unum  spænskr,  vestfirzltr;  og  enn  erfiQari  ver5r  framburSrinn,  far 
sem  eigandamerki5  s  bætist  aptan  vi5  r,  sem  endar  stofninn,  t.  d. 
i  or5unum  akrs,  otrs,  rekstrs.  Malio"  hefir  fvi  å  si5ari  timum  i 
suraura  orQum  kasta5  f  essu  erri  brott,  en  i  sumum  skoti5  u  inn 
fyrir  framan  fa5.  far  sem  s  var  i  sta5inn  fyrir  f  etta  r,  far  var 
fessu  essi  kasta5  brott;  fannig  er  iss  or5i5  a3  is,  hauss  a5  haus, 
less  a9  Zes.  S6mulei5is  hefir  ni5rlagserrinu  å  si'5ari  timum  veriS 
kasta5  brott,  far  sem  annaS  r  gekk  næst  å  undan  fvi,  t.  d.  i  or9- 
unum  storr,  hverr,  ndkkurr,  berr,  varr,  sem  å  fann  hått  hafa 
breytzt  i  stor,  hver,  nokkur,  ber,  var;  en  ui  hefir  veri9  innskotiS 
eptir  a5ra  samhlj65endr  fyrir  framan  r,  er  siåast  st65  i  or5inu ; 
menn  bera  nu  fannig  fram  mafiur,  margur,  vitur,  viturs.  dkur, 
akurs,  otur,  oturs;  svo  rita  nu  og  margir. 

|>6  megum  ver  eigi  ætla,  a5  fornmenn  hafi  allssta5ar  rita5  og 
frambori5  r,  far  sem  ver  nu  ritum  og  framberum  ur.  |>eir  sog3u 
t.  d.  aldrei  nokkr  år,  fjogr  år,    sem  eg    se  a5    sumir  nu   rita,  er 


vilja  hafa  forna  stafsetning,  en  eru  eigi  nogu  kunnugir  fornmålinu. 
I  elztu  og  beztu  skinnbokum  er  gjor  nåkvæmr  raunr  å  samstofunni 
{or  e5a)  ur  og  r  i  ni5rlagi  or5a,  og  ætla  eg  hér  a5  geta  hinna 
helztu  or5a,  sem  hafa  {or  e5a)  ur  a5  ni5rlagi  i  fornmålinu. 

Or5in  fadir,  brddir,  modir,  systir  og  dottir  hafa  or  e5a  ur  i 
eiganda,  {uggjanda  og  polanda  eintolunnar,  fodur,  brodur,  modur, 
systur  og  dottur;  en  far  a5  auk  fmnast  og  opt  myndirnar  fedr, 
brædr,  mædr  i  hinum  somu  follum,  t.  d.  brædr  sinum,  fedr  min- 
um,  mædr  sina.  Oli  kvenkend  or5,  sem  i  nefnanda  eintolunnar 
endast  å  a,  hafa  or  e5a  ur  a5  ni5rlagi  i  nefnanda  og  folanda 
fleirtoliij  t.  d,  hona,  i  fleirtolu  Tionor  e5a  honur. 

Karlkend  or5,  sem  i  nefnanda  eintolu  endast  å  urr,  endast  å 
ur  i  folanda  eintolunnar,  og  eru  fessi  hin  helztu  feirra. 

Fjoturr  (fjoturs,  fjotiH,  fjotur ;  fleirt.  fjotrar,  fjotra,  fjotr- 
um) :  fj'o  turrinn  vard  slettr  oh  blautr  sem  silkircema,  SE.  I  110; 
hvernig  vard  fj  oturrinn  smidadr  ?  s.st.;  på  var fjoturr inn  afHall- 
fredi  låtinn,  Hallfr.  4.  k.:  Syn.  1426;  peir  bddu  enn  lilfinn  reyna 
pann  fjotur,  SE.  I  108;  (hann)  let  leggjaåsik  fjbturinn,  s.st.; 
ulfrinn  laust  fjotrinum  d  jordina,  s.st.;  peir  brutu  af  ser  fjotrana. 
Nj.  90.k.5  136. 

Gizurr  (Gizurar,  Gizuri,  Gizur). 

Jodurr  (mannsnafn),  Vigaglums  s.  21.  og  23.  k.,  Fostbr.  s., 
(1852),  7.  bis.;  rita5  Jodurr  i  Fostbr.  Kmh.  1822,  2.  k.,  9.  bis. 

Jofurr  hneigist  alveg  sem  fjoturr. 

Josurr  (mannsnafn),  Landnåmab.  2.  p.,  19.  k.,  121.  bis.; 
Sagan  af  Hålfi  ok  Hålfsrekkum,  2.  k.:  Fas.  II  26. 

Kbgurr  (åbreiSa,  ekki  sama  sem  hogumu):  Sverrirhonungr 
lét  vandlega  bua  um  leg  Magnuss  honungs,  let  gera  grind  um, 
utan  um  legsteininn,  oli  breida  yflr  hogur,  Sverris  s.  97.  k.: 
Fms.  YIII  237 ;  Flat.  II  620.  Var  hann  jardadr  i  MagnushirTiju 
oh  breiddr  yfir  hogurr,  Hak.  s.  Hak.  330.  k.:  Fms.  X  14916; 
Strengleikar  4520-     Kogursveinn,  SE.  I  150. 

Lodurr  e5a  Lodurr:  lå  gaf  Lodurr  oh  litu  goda,  Voluspå 
18.,  Munchs  utg. 

Mopurr  (vi5arte^und),  SE.  II  483. 

Mo sur r  (vi5artegund,  å  soen  sku  masur,  masurbjorh,  å  lat. 
acer):  mosorbolU,  Harald.  har5r.  20.  k.:  Fms.  VI  18420; 
Fagrsk.  168.  k.,  115.  bis.  Par  voru  oh  hveitiahrar  sjålf- 
sånir,     oh    pau    tre,    er    mb  sur    heita,    Ein'ks  s.    rauda,    2.    k.: 


Gronl.  hist.  Mind.  I  222.  Karlsefni  vissi  eigi,  hvat  tre  var;  en 
pat  var  mausur,  hominn  af  Vinlandi,  i  somu  sogu,  7.  k.: 
I  254.  Par  voru  pau  tre,  er  mb  sur  hétu,  |>orf.  s.  karlsefn.,  4. 
k.:  Gronl.  hist.  Mind.  I  386.  SE.  II  483.  566.  Gengu  peir  å 
land  upp  ok  fengu  nokkut  mb  surtre,  Helga  |>.  f>oriss.,  i  Fms. 
III  135:  Flat.  I  359. 

Pidurr  (fuglsheiti,  å  donsku  Tiur),  SE.  II  489.  Bekkpidurr 
(lækjar  ])i5urr,  ond)  Egils  s.  31.  k.  Benpidurr  (hrafn):  bar  ben- 
pidurr  blodga  vængi,  Sigur5.  s.  slembid.  7.  k.:  Fms.  VII  345. 
Farit  hefi  ek  blodgum  brandt,  /  svå  at  mer  benpidurr  fylgdi, 
Egils  s..  48.  k.  Fekk  b  endidurr  blakkan  /  bjor,  Fostbr.  (Kmh. 
1852),  110.  bis.  Fecc  bænpidurs  blacke  /  bior,  Ol.  s.  helg. 
(Christiania  1849),  96.  k.,  72.  bis.  Valpidurr,  Har.  s.  har5r. 
114.  k.:  Fms.  YI  403. 

Ogurr  (bæjarnafn  i  Ogurshreppi  i  Isafjar5arsyslu):  Pormodr 
lagdi  mjog  hvdmur  sinar  iOgur,  Fostbr.  s.  (Kmh.  1852),  30.  bis. 
og  ne5ar  å  somu  bla5si'3u :  Endrnyjar  hann  på  ferdir  sinar  i 
O  g  ur  .  .  .  .  Pormodr  g  eltJi  med  skjold  oli  sverd  jafnan,  er  hann 
for  i  Ogur.  A  33.  bis.:  TJm  morguninn  for  Bersi  med  marga 
menn  i    Ogur. 

Ondurr  (ski'5 ;  ondurs,  ondri,  bndur ;  i  fleirt.  andrar,  andra, 
ondrum):  Snæliga  snuggir,  hvådu  Finnar,  åttu  andra  fala 
Magn.  s.   berf.  10.  k.:  Fms.  VII  20.     Buum  olitinn  Åta  /  an  dur 
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per  til  handa,  Sn.  Ol.  s.  helg.  48.  k.  |>ar  af  koma  pessi  samsettu 
or5 :  onduråss  (ski5agu5),  ondurdis,  bndurgud.  Hvernig  skal 
Itenna  Ull?  Svd,  at  kalla  hann  son  Sif j ar,  stjiip  Pors,  bndur-ås, 
boga-ås,  veidi-ås,  skjaldar-ås,  SE.  I  266.  Pd  for  Skadi  upp  å 
fjallit  ok  bygdi  i  Prymheimi,  ok  ferr  hon  mjok  å  skidum,  ok  med 
boga  ok  skytr  dyr;  hon  heitir  bndurgud  eda  ondurdis, 
SE.  I  94. 

Ozurr  hneigist  sem  Gizurr. 

Samstafan  or  e5a  ur  kemr  og  fram  i  nokkurum  fornofnum, 
nefnilega  i  annarr,  nokkurr  (sem  og  hefir  myndirnar:  nbkkurr 
nakkvarr,  nekkverr),  okkarr,  ydvarr,  ykkarr. 

Annarr  hefir  bnnor  e5a  bnnur  i  nefnanda  eintolu  i  kvenkyni 
og  nefndanda  og  folanda  fleirtolu  i  hvorugkyni,  t.  d.  Sia  var  eN 
av  Nor  kona,  Jarteinab.  J>orl.  bisk.  44.  k.:  Bisk.  I  35332;  eNor 
beinin,  s.  st.  Bisk.  I  3544.     Ek  man  Ermingerdi  /  vtan  aunnur 
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skaup  verdi,  Flat.  II  479;  svd  sem  onnur  gudin  eru  måttug, 
SE.  I  82.  , 

Nokkurr  (sem  i  elzta  målinu  er  rita5  nekkverr)  hefir  samstof- 
ima  or  e5a  ur  i  ollum  follum  og  kynjum  bæ5i  i  fleirtolu  og  ein- 
tolu,  t.  d.  i  karlkyni :  nokkurr,  nokkurs,  nokkurum,  nokkurn;  nokk- 
urir,  ndhkurra,  ndkkurum,  nokkura;  i  kvenkyni:  nokkur,  nokk- 
urrar,  nokkurri,  nokkura;  nokkurar,  nokkurra,  nokkurum;  i 
hvorugkyni:  nokkurt  (nokkut)  nokkurs,  nokkuru;  nokkur  nokk- 
urra, nokkurum. 

Okkarr,  ydvarr  og  ykkarr  hafa  endinguna  or  e5a  ur  i  somu 
follum  sem  annarr,  t.  d.  Ognrakkr,  skalat  okkur,  /  ålmr  dyn- 
skurar  målma!  /  svd  baud  lind  i  landi  /  lins,  hugrekki  dvina, 
SE.  I  412.  Hera  saman  okkur  hugrekki  (nostraanimi  magnitudo). 
Eigi  sjåum  vit  efni  okkur  til  pess  at  svd  bunu,  Hallfr.  s.  1.  k.: 
Synisb.  79.  Pa  mvn  ydr  favr  ydvr  pikkia  hetz,  ef  per  rddit 
pessv,  Njåls  s.  58.  k.,  9013.  Gera  skal  ek  pat  vinattv  bragb  per 
er  ydvr  s$md  skal  oli  vid  liggja,  s.  st.  140.  k.,  2285.  En  pa  er 
menn  erv  sofnadir  skvlvt  per  taka  beisl  ydvr  ok  sodulreibi,  s.  st. 
22.  k.,  3331.  Ok  er  pat  geta  min  at  pat  se  rad  hans  at  standa 
skyli  bu  ydvr  tir^nt,  s.  st.  132.  k.,  2083.  Pa  er  skaplig  kvdma 
ykkur ,  Hallfr.  s.,  l.k.:  Synisb.  726-  {ykkur  kvdma,  Fms.  II  329). 

Sumar  hefir  i  nefn.  og  J)ol.  fleirtolunnar  sumor  e5a  sumur, 
t.  d.  svort  verda  solskin  of  sumur  eptir,  SE.  I  60;  Voluspå  33, 
Munchs  utg. 

T61uor5i5  fjorir  hefir  i  nefnanda  og  polanda  fleirtolunnar  i 
hvorugkyni  fjogor  e5a  fjogur,  og  i  eiganda  fleirtolunnar  fjogorra 
e5a  fjogurra,  t.  d.  Polt  hann  hafl  .CCC.  manna  eda  fjogur, 
Ol.  s.  helg.  (1853)  56.  k.,  613.;  fjogur  hofud,  SE.  I  32;  fluttak 
fjogur  kvædi,  SE.  I  710;  fjogur  heil  mal,  SE.  II  222.  Samstafa 
hefuir  f  id  g  ur  tilfelli,  SE.  II  504  (en  fjogr  tilfelli,  SE.  II 82; 
fjbgr  epli,  Synisb.  39713,  eptir  skinnbok  »hér  um  fra  1400«). 
Letu  peir  fara  brvarbob  fjogurra  vegna  fra  ser,  Fms.  II  2179: 
Flat.  I  433^  .////.  menn  sendi  hon  fjogurra  vegna  i  bygdina, 
Ol.  s.  helg.  (1853)  33.  k.5  3018.  Flateyjarb.  II  333T  hefir  hér  og 
pogurra,  en  Fornm  s.  IV  751T  fjogra. 

Samstafan  or  e5a  ur  finst  enn  i  nokkurum  orDum  sam- 
skeyttum,  e5a  fyrir  framan  afleiSsluendingar,  t.  d.  i 

Geigurligr:  Flugu  hrceleiptr  /  at  hjarar  leiki  /  g eigurlig 
!  d  Gauts   himin,    Håkonars.    Håkonars.    233.  k.:  Fms.  IX  516 — 


517.  En  hrælogr  /  at  hjarar  bordum  /  geigurligr  |  gfymj- 
andi  fell;  s.  st.  236.  k.:  Fms.  IX  521.  f 

Geigurr  (ottalegr,  vo5alegr):  Par  sjodmjoll  /  svifa  kndtti  / 
baugabrjdts  /  af  boga  fjollum  /  harda  Jirein  /  hårri  pjodu  /  of 
gaglfårs  /  geigurs  andra,  s.  st.  258.  k.:  Fms.  X  26. 

Geigurskot  (håskasamlegt  skot):  llla  samir  per  at  beriaz 
i  moti  oss  epa  sciota  geigvrscot  i  lid  vart,  01.  s.  helg.  (1853), 
223.  k.,  2164.  (Fms.  V  76:  geigu  skot;  Flat.  II  353:  gæigr- 
skot). 

Geigurping  (ska5samlegt,  hræSilegt  ])ing):  Ollum  potti, 
Egda  stillir!  /  ægilegt,  hinnvida  frægi,  /  Gunnar  logs  fyrir  græfti 
sunnan  I  geigurping  vid  ydr  at  eiga,  s.  st.  293  k.:  Fms.  X 
83.  fetta  er  hrynhendr  håttr  e5a  Liljulag,  en  {)ar  mega  eigi  vera 
færri  en  åtta  samstofur  i  hverju  vfsuor5i;  af  J)vi  sést,  a5  eigi  må 
lesa  geigrping,  J)vi  ef  J)a5  er  gjort,  ver5a  samstofurnar  eigi  nema 
sjo. 

Kopuryrdi  (=  digrmæli,  gort):  Ekld  munu  hirdmenn  Ut- 
garda-Loka  vel  pola  pvilikum  kogursveinum  kopuryrdi,  SE. 
I  150«. 

Idurligr  (=  iåuligr):  Sem  pionastumenn  konongs  sunar 
vrdu  visir  oc  varer  sua  idurllegrar  gangu,  Baiiaams  s.  94.  k., 
949.     TJm  nætr  var  hann  a  idurlleg om  bænom,  103.  k.,  10031. 

Idurligleikr:  likams  siukleika  oc  idurllegleik  slikra 
vesallda,  Bari.  195.  k.,  19623. 

Id ur m ælt r:  Nu  er  idurmcelt,  SE.  I  660.  Ella  er  hid sama 
ord  fyrir  fegrdar  sakir  optar  sett  sem  i  dunhendu  edr  idur- 
mæltum  Tiætti,  SE.  II  240. 

Ogurligr:  Enn  herskipum  hrannir  I  hofud  6  g  ur  li  g  pogu, 
SE.  I  500.  Litz  mer  ogvrligri  flestvm  monnvm  peim  er  ek 
heft  sed,  Njåls  s.  120.  k.,  1836.  Nu  er  ogvrligt  /  vm  at  Utaz, 
s.  st.  158.  k.,  27813.  Engi  hefir  så  set  o  gurligar  sjonir,  er 
eigi  mdtti  pat  sjå,  SE.  I  1709. 

Tigurligr  (=  tiguligr):  Pat  var  allra  manna  sogn,  at 
eingi  hefdi  set  fegra  mann  edr  tigurligra,  Fms.  VI  43819.  Er 
bcede  var  tigrllegr  at  ætt  oc  edli,  Bari.  s.   194.  k.,  1959. 

Omurligr:  Bana  se  ek  okkam  f  beggja  tveggja  /  allt 
amorligt  /  utnordr  i  haf,  Landnåmab.  2.  p.,  30.  k. 

f>ad  hefir  ekki  veri5  fyrirætlun  min,  a5  telja  hér  npp  611  pau 
or5,  sem  hafa  1  ser  samstofuna  or  e5a  ur,  heldr  a5  eins  hin  helztu. 
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Sum  af  f)eim  orflum,  sem  eg  hefi  hér  upptaliQ,  eru  tilfær5  i  Frum- 
portum  Konrads  Gislasonar,  70. — 71.  bis.,  og  far  a5  auk  fjessi 
or5 :  toturr,  dldurma.br,1  klbppurnes,2  snofurligr,  vafurleysa. 

Me5  J)vi  nu  hinar  elztu  og  beztu  fornbækr  gjora  nåkvæman 
mim  å  stafnum  r  og  samstofunni  or  eåaur,  J)å  liggr  i  augum  uppi, 
a5  r  hefir  upphaflega  eigi  veri5  frambori5  sem  heil  samstafa  e5a 
sem  ur.  J>etta  må  og  sjå  af  skåldskap  fornmanna  og  ymsu  o5ru 
i  ritum  peirra,  og  er  Håttatal  Snorra  Sturlusonar  (sem  hann  mun 
hafa  fullgjort,  svo  sem  f)a5  er  nu,  skommu  fyrir  dau5a  sinn  1241) 
hi5  elzta  rit,  sem  eg  hefi  fundi5,  er  ljoslega  synir,  a5  r  i  niSrlagi 
or5s  hefir  eigi  veri5  tali5  sem  samstafa  ser.  Snorri  segir  i  Håtta- 
tali  (SE.  I  608):  „Pat  er  leyfi  håttanna,  at  hafa  samstofur  seinar, 
eda  skjotar,  svd  at  dragist  fram  eda  aptr  or  rettri  tolu  setningar, 
ole  megu  finnast  svd  seinar^  at  fimm  samstofur  se  i  bdru  ok  enu 
fjorda  visuordi.     Svd  sem  her  er: 

Hjdlmsfylli  spekr  hilmir 

hvatr     Vindhlæs  skatna, 

hann  knd  hjbrvi  punnum 

hrces  pjoddr  ræsa; 

ygr  hilmir  lætr  eiga 

bid  dreyrfd  skjoldu; 

styrs  rybr  stillir  hersum 

sterlzr  jdrngrd  serki«. 
Hér  ætlast  Snorri  til,  a5  fimm  samstofur  se  i  si5ari  linu  hvers 
visufjor5ungs: 

hvatr  vindhlæs  sliatna. 

hræs  pjoddr  ræsa. 

did  dreyrfd  skjoldu. 

sterkr  jdrngrd  serki. 
VerSa  {)å  or5in  hvatr  og  sterkr  ein  samstafa  hvort,   og  gjorir 
J)å  ni9rlagserri5   enga   sérstaka    samstofu.     Rétt  par  å  eptir  (SE.  I 
608)  segir  Snorri:    »Nu  skal    syna  svd   skjotar  samstofur    ok  svd 
settar  ncer  hverja  annarri,  at  af  pvi  eykr  lengd  ordsins: 
Klofinn  spyr  ek  hjålm  fyrir  hilmis 
hjarar  egg;  duga  seggir\ 

1)  I>6tti  hann  af  ullura  beim  oldurmannligastr,  Magn.  s.berf.  31.  k.; 
Fms.  VII  63.  —2)Gecckleppomes  fyrir  u t  an  b  a,  Ol.  s.  helg.  (1853)  171.k.l822-,. 
L  i  tit  klo pur  nes  gekk  fram  fyrirutanhjå  skipum  peirra,  Sverris  8. 
88.  k.:  Fms.  VIII  217. 
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pvi  eru  heldr,  par  er  sk  els  r  skjoldu, 
skafin  sverb  lituft  ferbar ; 
bila  muna  gramr,  po  at  gumna 
gular  ritr  nåi  lita; 
draga  porir  hann  yfir  hreinna 
hvatan  brand  promu  randa. 
Her  er  i  fyrsta  ok  pridja  visuorbi  niu  samstofur,  en  i  bbru 
ok  fjor  da  VII«. 

Af  Jwf,  sem  Snorri  segir  hér  um  samstofufjoldann  i  hverju 
visuorSi,  sést,  a3  or5in  heldr,  skekr,  gramr,  ritr  gjora  eigi  nema  eina 
samstofu  hvert,  fvieft.  d.  or5in  heldr  og  skekr  væri  lesin  i  tveim 
samstofum  hvort,  yr5i  ellefu  samstofur  i  visuoråinu  fvert  å  moti 
J>vf,  sem  Snorri  segir. 

SE.  I  692:     »Petta  er  hnugghent: 

Hrannir  strylikva  hladinn  békk, 
haflbbr  ske  flir, 
kasta  nåir  kjalar  stig 
kalt  Myr  soltum; 
svortum  hleypir  svanafjoll 
snjallmceltr  stillir 
hlunna  fram  of  Haka  veg 
hribfeld  skibum. 
Her  er  i  fyrsta  ok  pribja    visuorbi  sjau    samstofur   ok  hend- 
ingalaust,  en  rett  at  stofum,    en  annat  ok  it  fjorba  hefir  fjorår 
samstofur«.     Hér  erau5sé5,  a5  ni5rlagserri5  i  orSunum  haflbbr  og 
snjallmceltr  gjorir  eigi  heila  samstofu,  J>vi  annars  yr5i  samstofurnar 
■fimm  i  ]3eim  linum,  sem  fessi  or5  eru  i. 
SE.  I  696:   »Petta  er  Habarlag: 
Lcesir  leyfbr  visi 
landa  utstrandir 
blibr  um  bldskibu 
barba  ranngarbi; 
em  knå  jarl  pyrna 
oddum  valbrodda 
j'orb  meb  jelsnærbum 
jabri  hrcenabra. 
1  pessum  hætti  eru  fimm  samstofur  i  visuorbi,    en  hendingar 
ok  stafaskipti  sem  i  drottkvæbum  hætti«.     Me5  Jvi  [)a5  er  regla, 
a5  fimm  samstofur  se  i  hverju  visuor5i  i  Ha5arlagi,  og  hvorki  fleiri 
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né  færrij  få  eru  or5in  leyfbr  og  blidr  ekki  nema  ein  samstafa, 
og  er  få  erri5  eigi  sérstok  samstafa.  Fleiri  dæmi  mætti  tilfæra 
ur  Håttatali  til  a5  sanna,  a5  Snorri  hefir  eigi  tali5  ni5rlagserri5 
sem  samstofu  ser,  en  J)au  dæmi,  er  eg  hefi  nu  tilfært,  synast 
nægja. 

fetta  sama  må  og  sjå  af  ritgjor5  eptir  Olaf  |>6r5arson  hvita- 
skåld,  brodur  Sturlu  {>6r5arsonar  og  br65urson  Snorra  Sturlusonar. 
RitgjorQ  J)essi  er  kollu5  »MålfræSinnar  grundvollr«;  i  henni  bendir 
Olafr  å,  a5  hann  bafl  veri5  hjå  Valdimar  2.  Danakonungi,  far  sem 
hann  segir  (SE.  II  76):  »Pessa  staf,  oh  peirra  merhingar  compi- 
leradi  minn  herra  Valldimar  Danalwniingr  med  shjotu  ordtaki  d 
pessa  lund«.  Ritgjord  fessi  hlytr  fvi  a5  vera  samin  eptir  a5  0- 
lafr  hvitaskåld  var  hjå  Valdimar  2.  Danakonungi,  en  fess  er  eigi 
geti5,  a5  Olafr  hafi  utan  fari5,  fyrr  en  hann  for  utan  me5  Snorra 
Sturlusyni  sumariS  1237;  hann  var  i  Ni5arosi  vetrinn  1237 — 38 
(Sturlunga  s.  6,  5:  II  196;  Håkonars.  Håkonars.  194.  k:  Fms.  IX 
453),  var  i  NiSarési  me5  Skula  hertoga  vori5  1239  (Sturl.  6,  23: 
II  232),  var  me5  Skula  si'5ar  um  sumari5,  få  er  hann  bjost  norm- 
an, og  orti  J)å  visu  um  skip  hans,  er  Langi  Frjådagrhet  (Håkon- 
ars. Håkonars.  195.  k.:  Fms.  IX  457),  en  i  marzmånu5i  1240, 
fegar  osigr  Birkibeina  å  Låku  å  Raumariki  9.  marz  1240,  (Hå- 
konars. Håkonars.  217.— 219.  k.:  Fms.  IX  490.— 494)  fréttist  til 
NiSaross,  var  Olafr  i  NiSarosi  me5  Håkoni  konungi ;  hefir  Jpvi  ekki 
geta5  veri5  hjå  Valdimar  2.  Danakonungi,  nema  frå  vorinu  1238 
til  vorsins  1239,  e5a  frå  april  1240  til  dauoadags  Valdimars  kon- 
ungs  28.  marz  1241.  (Sbr.  SE.  II  76.-77.).  Liklegast  er,  a5  hann 
hafi  veri5  i  Noregi  frå  fvi  um  sumari5  1237  til  vorsins  1240  og 
få  fariD  til  Danmerkr.  Menn  vita  eigi,  hvenær  hann  kom  heim 
aptr,  og  hans  er  si5an  hvergi  getiS,  mer  vitanlega,  fyrr  en  årid 
1248;  få  var5  hann  logsogumaSr  (Sturl.  7,  47:  III  95).  Hann  do 
1259,  eptir  fvi  sem  annålar  segja.  Ritgjor5  Olafs,  su  sem  å3r 
er  nefnd,  mun  fvi  vera  samin  å  årunum  1240  —  1259.  Så  staor 
i  ritgjor5  Olafs,  er  ni5rlagserri5  snertir,  er  svo  låtandi  (SE.  II  82): 
i) Samstafa  er  samfylUUg  stafasetning,  med  einum  anda  oh  einni 
hljodsgrein,  osundrgreiniliga  samansetl  oh  frammfærd.  Samstafa 
hefir  fjogr  tilfelli:  staf  edr  tolu,  andi1  oh  tid  oh  hljodsgrein;  pviat 
hver  samstafa  hefir  stafa  tolu,  einn  staf  eda  fleiri,  oh  hefir  eingi 
samstafa  i  latinu  fleiri  en  sex,  en  i  norrænu  megu  eigi  standa 
1)  ætti  &h  vera:  anda. 
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fleiri  i  einni  samstofu  en  dtta  eda  niu,1  sem  spqnnzkr  ok 
strennzhr«.  I  skinnbokarbrotinu  AM.  757.  4.  (SE.  II  504)  stendr: 
»en  j  norrénu  male  mega  standa  .Vil.  eda  .IX.  j  einne  samstofu 
sem  her  spenskr  strendzkr«.  En  hvorum  lestrarmåtanum  sem 
fvlgt  er,  J)å  er  au5sé5,  a5  or5in  spgnnzkr  og  strennzkr  e5a  spenskr 
og  strendzkr  eiga  a5  vera  hvort  um  sig  ein  samstafa,  og  ni3rlags- 
erri5  J>vi  eigi  gjorir  samstofu  ser.  J>6tt  Olafr  hafi  teki5  J)essi  or5 
eptir  einhverri  eldri  ritgjorS,  er  |)a5  engi  sonnun  gegn  J)vi,  a5 
hann  hafi  eigi  tali5  ni5rlagserri5  sem  sérstaka  samstofu.  Rétt  å 
eptir  (SE.  II  82)  nefnir  Olafr  or5in  snarpr,  garpr,  vaskr,  roskr 
sem  eina  samstofu  hvert,  en  far  å.  moti  alier,  snialler  sem  tvær 
samstofur. 

Af  kvæSum  e5a  visum,  sem  ortar  eru  å  timabilinu  1240 — 
1263,  ver5r  eigi  anna5  sé5,  en  a5  ni5rlagserri5  se  eigi  tali5  sem 
samstafa  ser,  og  i  Håkonarmålum,  sem  Sturla  |>6r3arson  orti  um 
Håkon  konung  Håkonarson  å  arunum  1263  —  1265,  erfa5  eigitali5 
sem  samstafa  ser.  J>etta  kvæåi  er  me5  Haftarlagi,  sem  Snorri 
Sturluson  segir  a5  eigi  a5  hafa  fimm  samstofur  i  hverju  visuor5i 
(Sbr.  11.  bis.  hér  a5  framan).  Sturla  fylgir  og  rækilega  [)eirri 
reglu  ifessu  kvæSi.  Kvæ5i5  er  tuttugu  visur,  og  eru  allsstaåar  i 
Jdvi  fimm  samstofur  i  hverju  visuor5i,  frumhending  i  fyrstu  sam- 
stofu, en  vi5rhending  i  fjor5u  samstofu.  Ef  fljott  er  åliti5,  virSist 
vera  brug5i5  af  fessari  reglu  å  nokkurum  stoSum  i  kvæSinu,  far 
sem  visuor5i5  synist  vera  meir  en  fimm  samstofur,  en  ef  betr  er 
a5gå5,  sést,  a5  fa5  er  eigi.    |>essir  staQir  eru: 

1.,  i  3.  visu  (Fms.  X  121):  »Glumdi  å  gjålfrtomdum«,  en  hér 
å  a5  lesa:    »Glumd'  å  gjålfrtomdum«. 

2.,  i  fimtu  vfsu  (Fms.  X  124):  »heldum  nm  haf  aldiru.  far 
å  a3  lesa:  »heldum  håfaldar«\  svo  les  Sveinbjorn  Egilsson  i'Fms. 
XII  220  og  Sveinn  Skulason  i  »Safni  til  sogu  Islands«  I  619. 

3.,  i  sjoundu  visu  (Fms.  X  128):  »11  fyrir  itrbola«.  far  å  a5 
lesa:  »11  fyr  itrbola«.  I  elztu  skinnbokum  er  opt  ritaS  fyr,  par 
sem  seinna  var  rita5  fyri,  fyrir,  frir. 

4.,  i  sautjandu  visu  (Fms.  X  137):  »drap  hina  dulgreypu«  og 

»drott  så  er  dalgauta«. 

Fyrra  visuor5i5  er  hér  bjagaS;  Flateyjarbok  hefir  dråpi  dul- 
greipa  og  er  J>ar  samstafnafjoldinn  réttr.     Siåara  visuor5i5  må  lesa: 

»drott  sar  dalgauta«. 
1)  gåta  Rasks;  i  Wormsbok  steudr  „XII,"  sem  ekki  getr  verifc  rétt. 
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I  Årna  biskups  sogu  em  engar  visur  og  eigi  heldr  i  Laur- 
entiussogu,  og  eigi  J)ekki  eg  neinar  visur  e5a  kvæ5i,  er  me5  vissu 
ver5i  ura  sagt,  a5  fau  se  ort  å  årunum  1265—1300.  Afskåldskap 
manna  å  fvi  timabili  get  eg  fvi  eigi  neitt  ålykta5  um  framburdinn. 
Islenzk  frumbréf  fra  fessu  timabili,  1265—1300,  munu  eigi  heldr 
til  vera,  svo  a5  af  feim  verDr  eigi  heldr  ålykta5;  en  J)ar  å  moti 
eru  til  frumbréf  ritu5  i  INoregi,  og  må  af  feim  sjå  frambur5inn  å 
målinu  far.  Af  ])essiim  norsku  frumbréfum  må  sjå,  a5  frambur5r- 
inn  å  niSrlagserrinu  hefir  veri5  farinn  a5  breytast  i  Noregi  um 
1290,  en  far  var  erri5  eigi  framborid  sem  ur,  heldr  sem  ar  e5a 
er,  t.  d.  i 

Dipl.  Norv.  1.  Saml.  nr.  81.,  13.  juni  1292,  frumbréfi  å  bok- 
felli:  hævar  (==  hefr)  fa  markrein  or  skotbærgi.  Valfiouar  (== 
Valfjofr). 

1.  Saml.  nr.  82.,  2.  juni  1294,  er  frumbréf  å  bokfelli,  sem 
eg  leyfi  mer  a5  setja  hér  til  dæmis  um  stafsetning  NorSmanna. 
Bré05  er  og  a5  fvi  merkilegt,  a5  {)a5  nefnir  islenzka  menn. 

»Lifuanndom  ok  ui5r  komarmdom.  Ollum  gu5s  uinum  ok 
sinum  fæim  sem  {>etta  bref  sia  e55a  hæyra  senndir  Uigi  logma5r 
Q.  G.  ok  sina  ek  uill  y55r  kunnikt  gera  att  Gunnar  a  Borgom  [ok 
forer  klærkr  komo  till  minn  ok  kær55o  firir  mer  um  æinngna 
kaup  fæira  Olafs  Harals  sonar  ok  Gunnars  a  Borgom  ok  prouaestt 
fa  sua  firir  mer  ok  morgum  o5rum  gooom  monnum.  att  Olafer 
Harals  son  sældi  Gunnare  bonnda  fa  æignn  er  Borgar  hæita  en 
Gunnar  fek  honom  pa  æignn  er  Lofsta5ar  hæita  atiann  aura  boll 
ok  gaf  honom  imillum  fiorom  kyrlagum  fat  i  sextigi  kyrlaga  ok 
uaro  J)a  sex  aurar  firir  ku  ok  lauk  Gunnar  bonde  f)etta  fe  i  æinngu 
o5ru  en  i  kumm  ok  silfri.  ok  baro  fesser  menn  her  uitni  um 
Glæ5er  gulhals  ok  Uettrli55i  skuli  ok  toko  fæir  sua  till  bokkar  ok 
te5o  fat  gu5i  att  fæir  uaro  far  i  hia  ok  f att  hæyr55u  f æir.  ok  fat 
sa  fæir  att  f  au  heldo  fystt  hondom  sammann  Gunnar  ok  Margretta 
ok  fa  iakuædde  honn  f esso  kaupi  siåan  heldo  fæir  honndom  sam- 
ann Olafer  ok  Gunnar  ok  kæyptu  fa  æignnnunum,  eptirfat  gek 
Gunnar  till  Margretto  ok  spur55i  hana.  ef  hon  uildi  iatta  trygging 
a  æignennne  ok  honn  iattaSe  fa  annat  sinni  me5  hansale  si5an 
heldo  fæir  en  honndom  samann  Olafuer  ok  Gunnar  tryg5i  fa 
Olafuer  Gunnare  Borga  æignn  ok  skæytti  unndann  ser  ok  sinu  af- 
sprengi  en  Gunnar  Olafue  LopstaQa  æignn  med  sama  skilor55e  sua 
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ba9o  fæir  ser  gu5  hollan  sem  fæir  satt  sog5u  ok  oli  fau  hæilog 
or5  er  a  bokkenne  uaro  ok  æi  baro  fæir  f  etta  uitni  firir  nokora 
muna  saker  uttan  firir  gu5s  saker  ok  laga  ok  reltynnda  ok  eptir 
f  essom  uittnis  bur5  allra  hælst  er  logbok  uattar  sua  at  eftir  uitn- 
um  ok  gognum  skal  huart  mal  dæma  fui  sag5e  ek  fat  log  at 
Gunnar  fylgi  Borga  æignn  en  Margreta  fylgi  LopstaSa  æignn  alra 
hælst  er  honn  kaus  ser  f  essa  æignn  i  sitt  lutt  skipti  eftir  Olaf  fa 
er  honn  atte  lutskifti  ui5  born  sinn  hia  uerande  f essare  rainni  log 
sognn.  nar  herra  Jonn  logma5r  af  Islande  herra  Ællender  stærki 
herra  pordder  a  Mo5ru  uollum.  Peter  logmaftr  a  Uikenne  Bærgulfer 
Ragnu  sonn.  Jokæll  a  Moe.  Aste  a  Mæroini.  Ormer  i  Læifsgar55e. 
Snorre  hir5ma5r  Gunnar  ulfualde  Suæinn  gulli  ok  Mælbyggir  Olafuer 
ok  Folkuardder  ok  marger  ådrer  go5er  menn.  f>etta  bref  uar 
gortt  ok  gefuet  a  Marti  Marcellini  ok  Petri.  A  fimtanda  are  rikis 
vir55ulegs  herra  Æiriks  Magnus  enns  koruna55a  Noreks  konungs. 
nu  sa  er  f  enna  min  oskur5  uill  æi  halida  suare  sliku  firir  sem 
logbok  uattar  fæim  a  hender  er  logmansz  dom  ryfer.  Ok  till  vitn- 
is  bur55ar  gafuo  mer  uartt  bref  ok  insigli  firir  f  etta  mal.  Valete 
jn  Ghristo«. 

1.  Saml.  nr.  84.,  24.  nov.  1296,  frumbréf  å  bokfelli:  »oss 
synizt  sa  domr  logleghar«  (o:  logiigr). 

f>a5  eru  mikil  likindi  til,  a5  framburSrinn  å  ni5rlagserrinu  hafi 
og  veri5  farinn  a5  breytast  å  Islandi  fyrir  1300  og  a5  menn  hafi 
far  veri5  farnir  a5  bera  f  a5  fram  sem  ur.  |>etta  synist  mega  rå5a 
af  skinnbokum,  sem  a5  dllum  likindum  eru  rita5ar  fyrir  1300,  og 
vil  eg  mi  tilfæra  nokkur  dæmi  um  fa5.  I  skinnbokinni  AM.  623. 
4,  er  Konrå5  Gislason  ætlar  rita5a  um  mi5ja  13.  did,  er  rita5 
dyrligur  (Synisbok  44  6t),  vinnor  {=  vinnr,  Synisb.  44218),  en 
hins  vegar  vi5a  fopr,  mopr  (==  fodur  modur,  Synisb.  4392.  440lt. 
22.  44112.  4429).  I  skinnbokinni  AM.  625.  4,  er  K.  Gislason  ætlar 
ritaDa  å  si5ara  hlut  13.  aldar,  er  rita5  angursemi  (Synisb.  6516). 

I  Konungsbok,  feirri  er  Snorra  Edda  er  å  og  a5  ætlan  manna 
er  ritu5  i  lok  13.  aldar  e5a  byrjun  hinnar  fjortåndu,  bregSr  og  fyrir 
fessum  framburSi;  er  far  stundum  w-hlj65inu  innskotiS  fyrir  fram- 
an  r,  f  egar  eigandamerkiS  s  e5a  einhver  annar  samhlj65andi  kemr 
å  eptir  errinu,  t.  d.  fegurd,  SE.  I  9020.  digurleiks  (i  skinnbokinni 
higleihf),  I  110,  12.  oråamunargrein;  ragnarokurSj  I  18422;  fæt- 
urnir,  I  28422;  vaforlogi,  I  36221.  23;  en  vafrlogi,  I  36022.  25; 
fegurst,  I  36621;  vindrcefurs,  I  61619. 


16 

fessi  framburflr  sést  enn  betr  af  stafsetningu  Uppsalabokar, 
sem  Snorra  Edda  er  ritu5  å,  og  talin  er  a5  vera  rituS  um  1300 
e5a  skommu  si5ar.  A5  ritari  feirrar  bokar,  sem  hefir  veri5  fjarska- 
lega  gålaus  og  skilningslaus,  hafi  engan  mun  gjort  å  r  og  ur  i 
framburSi  sfnum,  sést  einkum  af  J>vi,  a5  hann  ritar  svo  opt  r,  f)ar 
sem  ur  skal  vera,  t.  d.  Avnnr  natvra,  SE.  II  251T.  tvngr,  II 
251 25.  havfvptvngr,  II  252T.  favpr,  II  25234.  byflvgr,  II  2648. 
onnr  gopin,  II  26513.  ftotr  allsterkan,  II  2724.  annan  fiotr,  II 
2729.  penna  fiotr,  II  27210.  en  fiotvr  pann,  II  27223.  ogrligsto 
synir,  II  28712.  stiornr,  II  29028.  2924.  29430.  prvmr,  II  29832. 
vimr,  II  30032;  en  vimvr,  II  3002T.  I  skinnblo5um,  sem  Dr. 
Hallgrimr  Scheving  haf5i  undir  hondum,  og  eru  somu  skinnbloQin, 
sem  Sveinbjorn  Egilsson  vitnar  til  i  or5abok  sinni,  og  munu  vera 
ur  Hauksbok1,  er  og  ritad  r  fyrir  ur  og  ur  fyrir  r,  t.  d.  motu 
n  au  tur,  å  12.  bis.  Su  piod  er  par  er  ala  sem  feitast  fodr 
sinn  oc  mobur,  å  16.  bis.;  eigi  sakar  orma  eitur,  å  somu  bis.; 
par  ero  oft  orostr,  å  17.  bis.;  munur,  å  somu  bis.;  v  sol- 
stobr,  å  26.  bis. 

Fra  mi5ri  og  ofanver5ri  14.  old  eru  til  nokkur  kvæ5i,  sem  i 
fessu  efni  eru  mjog  merkileg.  |>a5  er  au5sé5,  ad  hofundar  fess- 
ara  kvæ5a  hafa  fekt  hinn  forna  frambur5  å  niSrlagserrinu  og  reynt 
til  a5  hafa  hann  i  skåldskap  si'num,  en  ekki  geta5  J)a5  allsstaQar. 
Eitt  af  pessum  skåldum  er  Arngrimr,  sem  varQ  åboti  å  f>ingeyrum 
10.  ågust  1350,  og  do  13.  okt.  136 12.  Hann  hefir  sami5  sogu 
GuSmundar  biskups  Arasonar;  er  hun  prentu5  i  o5ru  bindi  af 
Biskupasogum.  Saga  pessi  er  samin  a  timabilinu  1345  —  1361. 
A5  samsetningu  sogunnar  hafi  eigi  veri5  lokid  fyrr  en  åri5  1345, 
må  rå5a  af  J)vi,  a5  i  sogunni    er  skirskotad    til  dråpu   feirrar,   er 

1)  Haukr  logmaftr  Erlendsson  do  3.  juni  1334.  Hann  hefir  sumpart  sjalfr 
ritaft,  sumpart  låtrb  rita  ymsar  sogur  og  ritgjorftir  i  eina  stora  bok,  er  sumt  er 
nfi  tynt  af.  Nu  er  pessi  bok  i  prennu  lagi  i  safni  Årna  Magnussonar  a  Si'vala- 
turni  i  Kaupmannahiifn,  nefnilega  nr.  371.  4.;  544.  4;  675.  4.  Guftbraudr  Vigfiis- 
son  getr  til  i  formåla  fyrir  1.  bindi  Biskupa  sagna  XIX.  bis.,  afo  Hauksbok  oli  sé 
rituft  a  åruuum  1294  —  1300.  Sumt  af  henni  kann  vera  ritab  å  pessum  tima,  en 
sumt  hlytr  aft  vera  ritaft  eptir  1300,  t.  d.  F6stbræbra  saga,  pvi  i  henni  segir  i  3# 
k,  67.  bis.  (i  utg.  1852)  um  skala  nokkurn:  „hann  stob  enn,  er  Årni  bisk- 
up  enn  siftarri  varviglbr  til  Skålaholts".  J>essi  Årni  er  Årni  biskop 
Helgason,  er  vi'gfcrvar  1304.  Fostbr.  saga  hlytr  bvi  ab  vera  rituft  eptir  pann  tfma.  — 
2)  Eptir  eiuum  annal,  1362.  Jon  Sigurftsson  segir  i  Islenzku  Fornbré  fa  safni 
I  366,  s&  hann  hafi  dåib  1362,  en  I  509.,  ab  hann  haft  dart)  1361. 
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Arngrimr    åboti  orti   ura  GuSmund  biskup  og  prentu5  er  å  187  — 
202.  bis.,  en  dråpan  er  ort  1345,  sem  sjå  må  af  47.  visu: 

»Lidit  er  nu  sizt  hann  var  hédra 

hundrat  ara,  svå  hbfum  fundit, 

auhast  par  til  enn  at  Uhu 

åtta  vetr,  sem  ritning  våttar«. 
Gu5mundr  biskup  Arason  do  16.  marz  1237,  en  dråpan  er  ort 
108  årum  si5ar,  og  verOr  J)a5  åri5  1345.  Drapa  pessi  er  me5 
hrynhendum  hætti,  en  i  J)eim  hætti  mega  eigi  vera  færri  en  åtta 
samstofur  i  visuoroi,  en  geta  veri5  fleiri  en  åtta.  Reglan  er,  a5 
fjorir  tvfkvæSir  bragli5ir  (pedes  disyllabi)  se  i  hverju  visuorSi;  en 
fessir  bragli5ir  geta  verid  frikvæSir  (trisyllabi),  a5  hinum  si5asta 
undanteknum,  og  fannig  ellefu  samstofur  i  einu  visuor5i,  t.  d. 
»brynhosa  /  prong  fyrir  /  heilagar  J  gongur«.  Sokum  £>essa  getr 
hinn  nyi  framburSr  Yeri5  miklu  vi5ar,  en  hann  synist  vera.  Vi5- 
ast  må  hafa  hinn  forna  frambur5  å  ni5rlagserrinu  i  dråpu  fessari, 
en  å  nokkurum  sto5um  verSr  a5  hafa  hinn  nyja,  og  ætla  eg  a5 
tilfcera  nokkur  dcemi  ]?ess. 

Ur  5.  visu: 

»Heyrdu  mi  til  afbragds  orda, 

yfirmabr  vårrar  hristni  sadrar! 

petta  lof,  pviat  pat  er  med  våttum 

per  Gudmundur1  longu  fundit«. 

r 

Ur  10.  visu: 
»Fæddist  upp,  så  er  illu  eyddi, 
ollum  pehhur,2  gudi  oh  rehhum«. 

Ur   16.  visu: 
»Eigi  let  fyrir  ilshu  gautan 
eljangjarn  pvi  hel  dur3  varna«. 

Ur  31.  visu: 
»Fjorir  bådu  fremdar  styri 
fåtcehir  menn  blitt  med  gråti, 
rahhur4  hafdi  raunar  ehhi 
rådum  hollr  nema  af  silfri  bolla«. 
I  jpessari  somu    sogu  Arngrims    um  Gudmund   biskup  eru  og 
margar  visur  eptir  Einar  Gilsson,  sem  var  16gma5r  nor5an  og  vestan 

1)  Prentaft  i  Bisk.  s.  Guftmundr,  en  verftr  aft  lesast  Guftmundur,  svo  ab 
kveftandi  haldist  efta  samstafnafjoldinn  sé  réttr.  2)  Prentab  tøekkr  i  Bisk.  s. 
3)  Prentaft  heldr  i  Bisk.  s.       4)  |>annig  prentaft    i  Bisk.  s. 
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1367 — 1369. 1  FæSingar  og  dau5a  år  hans  er  eigi  kunnugt.  Hans 
er  fyrst  geti5  år  1340.  Var  hann  Jmstaddr  å  ViSivollum  i  Skaga- 
fir5i  tveim  nottum  eptir  gangdaginn  eina  (27.  april)  og  er  hann 
J)d  kalla5r  bondi.2  J>ar  næst  finst  hans  geti5  åri5  1353.  Var 
hann  viSstaddr  »in  Crastino  beati  Johannis  episcopi  Holensis,« 
få  er  herra  Ormr  biskup  rei5  å  landamerki  millum  Ennis  og  Lækj- 
ar,  Grafar  og  Bakka.3  Auk  feirra  visna,  sem  eru  eptir  Einar 
Gilsson  i  Giråmundar  sogu  Arngiims,  hefir  hann  og  ort  Olafsrimu, 
nm  Olaf  konung  hinn  helga,  og  er  hun  prentuS  i  »Oldnorsk  Læse- 
bog, udgiven  af  P.  A.  Munch  og  C.  R.  Unger,  Christiania  1847,« 
og  i  Flateyjarbok,  I  8 — 11.  Eg  ætla  fyrst  a5  tilfæra  dæmi  ur  vis- 
um eptir  Einar  Gilsson  i  Gu5mundarsogu,  og  svo  ur  Olafsrimu. 
18.  v.  ur  Selkolluvisum,  Bisk.  s.  II  86: 

»Båtr  seig,  bord  var  Utid, 

brast  sugr  um  lid  drjugan, 

salt  po  hufi  heltum, 

hronn  fell  i  hne  monnum. 

åbur*  hreytendr  hetu, 

hum  lå  salt  i  rumum, 

at  Gudmundur4  grandi, 

Goins  stettar,  peim   letti«. 
Visur  um  viårtal  |>6ris  erkib.  ok  Gu5m.  biskups,    Bisk.  II   99 
— 103;  fyrri  helmingr  6.  visu: 

»Prestar  veita  mer  å  moti 

motigang  oh  prautir  strangar, 

syng  ur5  enn  med  biskups  banni 

bannsett  ferd  i  Jesus  ranni«. 
Olafsrima  er  me5  ferskeyttum  hætti,  sem  nu  er  alment  rimna- 
lag;  i  hverri  visu  eru  fjogur  visuor5  (er  sumir  nu  kalla  hendingar, 
en  f)a5  er  eigi  rétt  a5  kalla  f)au  svo).  Fyrsta  og  f>ri5ja  visuorS 
eru  sjo  samstofur,  anna5  og  fjor5a  sex  samstofur.  Færri  mega 
samstofurnar  eigi  vera  og  eru  aldrei  haf5ar  færri,  en  fleiri  geta  J>ær 
veri5.  Til  a5  syna  petta,  vil  eg  fyrst  taka  dæmi  ur  nuveranda 
skåldskap. 

Sorg  og  mæ5a  sin  fær  laun, 

svo  er  lifsins  hagur; 

1)  Safn  til  sogu  Islands  II  67.  2)  Brefabok  J6ns  Hallddrssonar,  II  59,  i  stipts- 
bokasafninu.  3)  Brefabdk  Jons  Halldorssonar,  II  57.-58.  4)  Prentaft  å<br  og 
Gubmundr  i  Bisk.  s.       5)  Prentab  s^ngr  i  Bisk.  s. 
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optast  kemur  eptir  raun 
einhver  gle5idagur. 

|>egar  rykkir  {jessum  hjor 
pegn  af  bystu  lyndi, 
var  sem  hrykki  elding  or 
undan  hvossum  vindi. 

Leiptra5i  blåa  Blinds  elding 
buåla  f)å  i  hondum, 
ni5ur  såir  hann  i  hring 
hli'fa  gråum  fjondum. 
fessar  visur  syna,    a5  samstofurnar   mega  eigi  vera  færri  en 
eg  sagdi ;  en  geta  veri5  fleiri.     fannig  eru  åtta  samstofur  i  visu- 
or5inu:  »Leiptra5i  blåa  Blinds  elding«,  en  {mrfa  eigi  a5  vera  nema 
sjo,  og  mega  eigi  vera  færri  en  sjo,  eins  og  er  i  visuordinu :  »ni5- 
ur  såir  hann  i  hring«.      Eg  ætla   f)vi  næst  a5  tilfæra  visur  ur  0- 
lafsrimu,  sem  sanna,ad  niSrlagserrid  ver5r  far  sumssta5ar  a5  ber- 
ast fram  sem  ur. 

1 .    visa : 
» Olafr  hongur1  brr  oh  fridr, 
åtti  Noregi  at  råda, 
gramr  var  æ  vid  bragna  blidr 
borinn  til  sigrs  oh  nåda«. 

11.  visa: 

Fylkir  ri  Ti  ur2  frægr  oh  mildr     -~ 
frettir  safnad  penna, 
på  vill  hilmir  hraustr  oh  gildr 
hver  g  i  undan  renna«. 

12.  visa: 
»Bragning  læ  tur3  byrja  ferd 
bonda  mug  i  moti, 

hann  vill  jafnan  hræra  sverd 
oh  herda  shot  med  spjoti«. 

16.   visa: 
»Ro  g  nv  al  dur1  var  mildr  oh  merhr 
med  peim  hongi  goda, 


1)  kongr  i  Flat.:    konungr   i  Oldn.  Læsebog.       2)  rikr  i  Flat.       3)  lætr 
i  Flat.      4)  Raugnualdr  i  Flat. 

2* 
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Brusa  sun  nam  brigda  sterlir 
brand  i  dreyra  at  rjoda«. 

25.    visa: 
Taki  per  hel  dur1  helga  tru 
himna  kongs  med  bloma; 
virdar,  kastid  villu  nu 
ok  verid  med  oss  i  soma«. 

28.  visa: 
»Garpar  fleiri  at  fylki  renn, 
en  fyrbar  mega  pat  telja, 
siklingur2  nam  sæmdarmenn 
ser  til  lids  at  velja«. 

29.  visa: 

»Kål fur*  hafdi  muga  manns 
merkta  v'ollu  vida, 
nidingligt  var  næsta  hans 
niflung  peim  at  strida«. 

36.    visa: 
»Hårekr  eggjar  herlid  sitt, 
heitur4  morgum  s 6ma ; 
luki  garpar  geysi  strit 
gram  fyrir  harda  doma«. 

40.  visa: 
»Årna  synir  sinn  unda  nadr 
einart  drogu  af  magni, 
kendist  ei  svå  klokur5  madr, 
kæmi  hlif  at  gagni«. 

41.  visa: 
»Pormodur6  nam  brytja  brdd 
bleikum  fålu  hesti, 

vardi  kong  med  dygd  ok  dåd, 
darra  el  hann  hvesti«. 

42.  visa : 

»Porir  hun  dur"1  prautar  gildr 
preif  sitt  spjotid  snarpa, 
laga  var  hann  ok  hbggva  mildr 
vid  harda  kongsins  garpa«. 


1)  helldr  i  Flat.       2)  si  kli  n  g  r  i  Flat.       3)  K  a  a  1  f  r  i  Flat.     4)  h  e  i  t  r 
i  Flat.       5)  k  1  o  k  r  i  Flat.       6)  ^orraodr  i  Flat.       7)  h  u  n  d  r  i  Flat. 
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43.    visa: 
»Porsteinn  het  så  er  Pori  vidr 
Par  nam  fram  at  ganga,     , 
så  var  li  en  dur1  knarrarsmidr, 
Ttominn  i  villu   stranga«. 

46.    visa: 
»Porgeirr  vod  i  randa  regn, 
rcesi  nådi  at  finna, 
snarr  red  kong  ur2  prjozkum  pegn 
Pessi  ord  at  inna«. 

52.    visa: 
Kål  fur3  hjo  til  bragnings  bystr, 
batt  ser  pungan  vanda, 
ramliga  var  hann  å  reidi  lystr 
rcesi  peim  at  granda«. 
54.    visa: 
»Pd  kom  Dagr  med  drengi  sin 
darra  ping  at  heyja, 
ma  rgur4  hlaut  vid mikla  pin 
madr  af  sut  at  deyja«. 

59.    visa: 
»Froni  er  hul  dur5  fylkir  mcetr 
fir  dur6   naud   ok  grandi, 
likami  kongs  var  mildr   ok  mcetr 
mdnudr   tolf  i  sandi« 
Hinn   sami    hvikulleiki  i  frambur5inum,    ymist  hinn   forni  e5a 
hinn  nyi  frambur5r,    kemr   og    fram  i  Skåld-Helgarimum.     fessar 
rimur  eru  prenta5ar  i  »Gronlands  historiske  Mindesmærker«,  65ru 
bindi.     |>ær  eru    liklega  ortar  å  ofanverSri    14.  e5a   6ndver5ri  15. 
old.     Eg  ætla  a5  taka  nokkur  dæmi  ur  feim. 

1.  rima,  16.  visa: 
»Blidir  drukku  bonda  hjå 
by  tir"1  o  fnis  lådar, 
nu  må  hann  Helgi  heyra  ok  s/å 
peer  Halldors  dætur8  bådar«. 

1.  r.,  19.  v.: 
»Hugdar  tal  vid  hreystimann 

1)  k  e  n  d  r  i  Flat.       2)  kongr  i  Flat.       3)  K  a  a  1  f  r  i  Flat.      4)  m  a  r  g  r  i 
Flat.       5)  buldr  i  Flat.       6)  fir  dr  f 'Flat.      7)  bytar?     8)  d  æ  t  u  r  i  GhM. 


22 

heidurs1  jungfru  lagdi, 
einnin  vildi  htin  sem  hann 
hverfa  at  pessu  bragdi*. 

1.  r.,  29.  v.: 
»Sætan  innir  sinum  fedr 
af  sonnum  hjartans  vilja 
allmjok  viltu  i/fast  medr 
okkur2  Helga  at  skilja«. 

1.  r.,  39.  v.: 
» Veiztu  seims  ef  systir  min 
sampykk  ver  dur*  Baldri, 
på  er  pat  vist,  hvad  vella  Lin, 
vid  munum  njotast  aldri«. 

1.  r.5  40.  v.: 
»Far  pli  heldr  ok  bid  min  brått 
ok  brjot  svå  ætlan  setta^ 
tokum  upp  allan  annan  hått, 
ef  ekki  vinnur*  petta«. 

1.  r.,  53.  v.: 
»Sidan  gengu  festar  framm, 
frettir  Kaila  en  væna^ 
sogunni  vikur5  sudr  i  Hvamm 
til  silkitjalds  ens  græna«. 

2.  r.,  2.  v.: 

»Engi  er  svå  af  glaumi  gladr, 
gjorir  ser  kceti  langa, 
pegar  er  allur®  annarr  madr, 
ef  alt  vill  å  moti  ganga«. 

2.  r.,  14.  v.: 
»Hrygdin  meir  å  Helga  beit, 
en  heimskur1  virda  kunni, 
på  er  hann  af  ser  porngrund  sleit, 
pegn  sem  Hfi  unni«. 

2.  r.,  22.  v.: 
»Målid  pitt  er  mikit  ok  snjalt, 
meidir  taladi  sverda, 


1)  Svo  i  GhM.       2)  Svo  prentab  i  GhM.       3)  verhi  GhM.      4-6)    Svo 
prentab  i  GhM.       7)  heimskr  i  GhM. 


I 
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på  munt  garpurinn1  ékki  um  alt 
audnu sterhur2  verda « . 

»Se  ék  pat  fyri,   hvad  sjolinn  gladr, 

svå  mun  æfin  lida, 

pii  munt,  Helgi,  prautamabr 

pikkja  frægur*  viba«. 
Eg  ver5  hér  a5  tala  um  hi5  nafnkunna  kvæSi  Lilju.  Hofundr 
pessa  kvæSis  er  br65ir  Eysteinn  Åsgrimsson,  munkr  i  J>ykkvabæj- 
arklaustri.  Er  fess  geti5  i  annålum  åri5  1343,  a5  Eysteinn  ogtveir 
munkar  a5rir  hafi  veri5  handteknir,  af  J)vi  J>eir  hofou  bari3  å  f>or- 
låki  åbota  si'num;  var  Eysteinn  settr  i  hålsjårn.  Si5ar  var5  hann 
munkr  å  Helgafelli,  og  skipa5r  far  officialis  1349.  Åri5  1353segja 
fslenzkir  Annålar  (å  284.  bis.)  a5  or5i5  hafi  miki5  sundrfykki  me5al 
6lafs  hir3stjora  og  herra  Gyr5s  biskups  og  bro5ur  Eysteins,  og 
hafi  feir  ått  fjolmennan  såttarfund  i  Skålaholti,  næstadag  fyrirfor- 
låksmessu,og  or5i5  såttir  a5  kalla.  Åri5  1354  var  Eysteinn  21.  juli 
me5  Gyr5i  biskupi  a5  Felli  i  Kollafiråi  (Kirkjusaga  Finns  biskups, 
II  108;  Espél.  Årb.).  Åri5  1355  for  hann  utan  (Isl.  Ann.).  Åri5 
1357  komu  feir  lit  si'ra  Eyjolfr  Brandsson,  korsbr65ir  i  NiQarosi, 
og  bro5ir  Eysteinn.  Voru  peir  skipaQir  af  Olafi  erkibiskupi  visi- 
tatores  å  Islandi.  Foru  feir  yfir  alt  land,  og  urou  J)å  nokkurar 
greinir  millum  feirra  og  Gyr5s  biskups,  en  1358  var5  fjandskapr- 
inn  svo  mikill  milli  Gyr5s  biskups  og  Eysteins,  a5  biskup  bjost  til 
utanferQar.  »Setti  Eysteinn  biskupi  stefnu  til  Erkibiskups,  en  bisk- 
up lysti  banni  yfir  br65ur  Eysteini,  haffti  hann  ok  ætlat  at  sigla 
me5  biskupi  til  Noregs.  Gekk  br65ir  Eysteinn  1  i  ti  ti  si5ar  til  handa 
ok  sættust  at  fullu.  Herra  Gyr5ir  skipa5i  br65ur  Eysteini  officialis 
starf  um  VestfjorSu«  (Isl.  Ann.).  |>a5  var  åri5  1359,  fvi  J)å  ætlafti 
biskup  utan.  Br65ir  Eysteinn  for  utan  1360,  lendi  vi5  Hålogaland 
mjog  seint  um  hausti5  og  voru  skipverjar  mjog  a5  frotum  komnir 
(Isl.  Ann.,  300.  bis.).  Hann  kom  til  Elgisetrs  i  fråndheimi  nær 
kyndilmessu  (2.  februar  1361),  en  andaQist  å  langafostu  sama  vetr. 
Einn  annåll  segir  um  Eystein  vi5  åri5  1357:  »f>essi  Eysteinn  var 
vel  mentr  ma5r.  Hann  dikta5i  pat  loflega  kvæ5i  Lilju  til  uppreistar 
ok  iQrunar,  eptir  fat  hann  hafåi  å5r  nitt  biskup  Gyr5«,  Finnr 
biskup  og  Jon  Espolin  tala  og  vi5  åri5  1358  um,  a5  hann  hafi  or t 

1  —  2)  Svo  prentaft  i  GhM.,  en    hit)     fyrra    oro    ma     lesa     garprinu.       3) 
frægr  i  GhM. 


/ 
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Lilju.  Vera  mætti  J)6,  a5  hann  hef5i  ort  hana  1343,  til  a5  bæta 
fyrir  syndir  sinar,  få  er  hann  haf5i  bari5  å  åbota  sinum.  Lilja  er 
tiræ5  drapa  me5  brynhendum  hætti  um  Marfu  gu5sm65ur  og  Krist. 
Drapa  fessi  er  prentu5  i  2.  bindi  af  Kirkjusogu  Finns,  398  —  447. 
bis.  Hdn  ber,  eins  og  onnur  kvæSi  fra  sama  tima,  Ijosan  vott  um 
breytinguna  å  framburSi  ni5rlagserrsins  og  um  lei5  um  vi51eitnina 
a5  halda  hinum  forna  frambur5i,  sem  få  eigi  var  lengr  til  i  dag- 
legu  tali.     Eg  tek  nokkur  dæmi  ur  henni. 

r 

Ur  7.  visu: 
» Mektarfullr  er  afbar  ollum 
i  nåtturu  ok  skærleik  sinum, 
skaptur1  godr,  ok  skein  i  prybi 
skapara  næstr  i  vegsemd  hæstri«. 

Ur  14.    visu: 
»Boborbit  eitt  hinn  blibi  drottinn 
by  bur2  peim  i  skyldu  at  hlyba«. 

Ur  16.  visu: 
»Svo  profandi  segir  til  Evu: 
Svara  mer  skjott,  en  hvi  hefir  drottinn 
sætast  ykkur*   blom  at  bita 
bannat,  en  lofat  på  flest  annat?« 

Ur  21.  visu: 
»Heimr  er  d au 6 ur4,  hvat  er  til  råda? 
hvar  getr  pann,  er  ser  megi  bjarga?« 

Ur  41.  visu: 
»Aldri  var  så  fyrri  å  foldu 
f æd  dur5  madr,  ek  næsta  hræddumst«. 

Ur  47.  visu: 
»Pukinn  kvaldur6  peygi  poldi 
penna  leik,  er  harban  kennir«. 

Ur  69.  visu: 
»Kennstu  vid,  svå  mil  dur"1  minnist 
min  drottinn  i  riki  sinu«. 

f 

Ur  77.  visu: 
»Z  margfaldri  synda  saurgun 
sv  id  ur8  brjost  ok  hefndum  kvibiru. 

1)  skaptr  i  kirkjus.  Finns.  2)  bydr  i  kirkjus.  Finns.  3)  Svo  (yckur)  f 
kirkjus.  Finns.  4)  daudr  i  kirkjus.  Finns.  5)  fæddr  i  kirkjas.  Finns.  6) 
kvaldr  i  kirkjus.  Finns.     7)  milldr  i  kirkjus.  Finns.     8)  svidr  i  kirkjus.  Finns. 
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Ur  82.  vi'su: 
»Pin  mik,  ådr  en  dettr  å  daudinn. 
drdttinn  rrnnn!  i  kvblum  ok  sottum, 
at  pvi  midur1  se  ek  på  sidan 
slitinn  d  f jandans  krdki  bitrum«. 

r 

Ur  83.  vi'su: 
»Oleo  smurdur2  veittu  ek  verfii 
vibrkennandi  mildleik  penna«. 

Ur  93.  vi'su: 
»Hrcerd  af  list  po  hvers  manns  yrdi 
hold  ok  bein  at  tungum  einum, 
vindur3  leiptr  ok  grænar  grundir, 
gros  ilmandi,   dupt  ok  sandarv. 
Nokkuru  si'5ar,  en  Lilja  er  ort,    mim  Årni  åboti  Jonsson  hafa 
ort    dråpu  sina    nm  Gu5mnnd   biskup  Arason,    enda   ber   far  enn 
meira  å  hinnm  nyja  framburSi  å  niftrlagserrinu.     Dråpan  er  prent- 
u5  i  6  5  ru  bindi  Biskupasagna,  å  202. — 220.  bis.     Um  fenna  Arnå 
Jonsson  vita  menn  faft,  a5  hann  var5  åboti  a5  f>verå  1371  og  for 
utan  1379. 

Dæmi  ur  Jessari  dråpu. 
Ur  4.  visn : 
»Mil  din  g  ur  ser  måna  foldar 
manna  verk  sem  gjorvalt  annat, 
greinir  hann  pvi  glogt,  hvat  pjonar 
gumna  hverr  i  Peturs  knerri«. 

w 

Lr  6.  vi'su : 
Skirdr  var  pegar  fceddist  fyrda 
fridr  ættstudull,  ok  nefndur  sidan 
Gudmundr,  er  på  giptu  hendi 
gott  at  elska,  en  hafna  spotti«. 

Ur  7.  visu: 
»Bernsku  stett,  pvi  at  brå  til  ættar, 
blidkar  hann,  ok  gildra  manna, 
syndist  nokkut  sveinn  i  lyndi 
serlåtur  med  æsku  måta«, 

8.  visa : 
»Kenniddms  fekk  sæmdir  sannar 

1)  midr  i  kirkjns.  Finns.     2)  sraurdr  i  kirkjus.  Finns.      3)  vin  di  i  kirkjus. 
Finns. 
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sidbætir  oh  vigslu  mæta, 

p res  tur  så  var  pryddr  af  Christo 

pålmvid  liht,  er  getr  i  sålmi: 

rot  er  sterh,  en  leg  g  ur  litill, 

listug  flur  oh  grænir  hvistir, 

giptufullr  i  gæzhu  hroptum 

Gudmundr  hefir  svå  vaxa  fundizt«. 

9.  visa: 
»Hdttprudur  var  hann  oh  idinn, 

hardia  dy  g  g  ur,  merhr  oh  hygginn, 

songvinn,  hogværr,  trur  i  tungu, 

Uri  gæddr  oh  Up  shiru, 

stodugr,  godgjarn,  sterhr  oh  væginn, 

stiltur  bezt  vid  pjodir  viltar, 

fyldr  af  åst  oh  mjukri  mildi, 

madr  ågætr  i  Utillæti«. 

Ur  13.  visu: 
»Snæfurt  syndist  snjohvit  dufa 

snara  gegnum  ræfur  pegni 
af  dyrdarmanns  oxl  oh  herdum, 
andi  guds  hann  læra  vandist«. 

lir  15.  visu: 
»Dygdugr  pat  sem  vinr  minn  vigdi 
vatn  Gudmundur,  fåi  per  sprundi«. 

Ur  17.  vfsu: 
»Spad 6 mur  nam  sælan  sæma 
sira  Gudmund  å  hverri  stundu«. 

Ur  27.  visu: 
»Sælastur  horn  heim  til  Hola 
heidradr  svå  sem  shyldan  beidir 
fyra  drottinn  af  fremstå  mætti, 
fagnadr  var  på  yfrinn  bragna«. 

Ur  28.  visu: 
»Honum  veitir  nu  heidur  mætan 
himins  drottning,  svå  aldri  protnar«. 

29.  visa: 
y>Eigi  txjndi  vænstum  vanda 
våttur  guds  i  fogrum  håttum, 
heldr  proadist  honum  med  valdi 
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hamingja  sterJi  til  kraptaverka ; 
setti  hann,  at  sibirnir  bættist, 
sannan  rett  midil  guds  ok  manna, 
åd  ur  gekk  yfir  bjarta  brudi 
berr  osomi  andlangs  herra«. 

Ur  30.  visu : 
» Kirkjan  poldi  hneyksl  af  holdum 
hardia  sterk  ok  ret  tur  kierkan. 

Ur  35.  visu: 
»Gudsord  likir  glosan  sverdi, 
gilda  tru  hinum  sterka  skildi, 
blezada  åst  fyrir  brynju  trausta, 
bj 'artlig  van  sem  hjdlmur  skartar«. 

Ur  36.  visu: 
»Skynso?n  ond  er  riddari  reyndar 
roskr  ok  dyrr,  er  buknum  styrir ; 
h  es  tur  mjiikr  ok  holdit  veyka 
hlyda  peim,  sem  temr  med  prydi«. 

Ur  37.   visu: 
»Brædur  vardi  ok  milda  mådur 
mål  hvessandi  Samson  pessi, 
segia  hlytur  pungar  prautir, 
peer  sem  lydrinn  at  honum  færir«. 

Ur  39.  visu: 
»Hrædist  eigi  heitan  pjoda 
herra  bjartr,  er  svå  var  i  hjarta 
kraptaudigr,  sem  fyrr  i  frædi 
fagurt  skyrdist  mjok  til  dyrdar«. 

Ur  43.  visu: 
»Ferskeyttur  på  formi  slettu 
fagurskygdr  er  så  steinn  med  dygdum« 

Ur  46.  visu: 
»L  tf  dur  så  var  likur  Judum, 
lagdi  grimd  fyrir  elsku  sagda«. 

Ur  47.  visu : 
»Gjordi  pessi  g  6 dur  hirdir 
Gudmu  ndur ,  sem  til  var  stundat«. 

Ur  52.  visu : 
»Sendt  på  til  Boms  så  er  reyndist 
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roskan  prest  meb  fåtæht  mestri 
g  æfu  fullur  gobum  pdfa 
Gubmundur,  sem  margr  hefir  fundiU. 

Ur  54.  visu: 
»Bibr  oh  pess,  at  allir  adrir 
i  hristninni  vceri  slikir 
formenn  rett  at  dygb  vib  drottin, 
do  mur  fell  svå  honum  til  soma«. 

tv  bl.  vi'su: 
»Robuls  brautar  må  rettliga   heita 
riddari  frcékn  oli  gobur  læknir 
mildings  si  ih  ur  mabr,  er  aldri 
mæddi  strib,  en  hjortun  græddU. 

Ur  58.  visn: 
»P  rub  ur  herra  pisla  naubum 
plågabist  pratt,  sem  letrin  vdtta«. 

Ur  59.  visu: 
»Sun dur  sprahk  fyrir  signan  handar 
sjovar  grimr,    er  langan  tima 
pruba  gat  meb  prettum  lybi 
plågat  mest  i  Hjorungavågi«. 

Ur  60.  visu: 
»Gubmundur  peim  grimmleiks  fjanda 
greypiligum  i  jorb  nam  steypa, 
dvættur  su  aldri  måtti 
aum  siban  vib  drengi  striba«. 

61.   visa. 
»Orlåtur  nam  bislmp  brjota 
bjartan  sundr  i  marga  parta 
silfurbolla,  er  siban  allir 
sjåligum  reyndust  jafnir  i  skålum; 
hreinar  varb  fyrir  herram    bænir 
harbast  torf  at  slåtri  jarbar, 
hamra  grjot  at  fæbu  feitri, 
fribur  hostr  or  bjargi  siban«. 

Ur  62.  visu: 
»Fhjbu  trbll  oli  f jan  dur   leibir 
fyrir  mætustum  sdlna  gæti«. 


20 


Ur  QQ.  vi su  : 
D  au  dur  svd  s  em  lifandi  ly  dum 
liknar  hann,  er  bædi  sannan 
heilagleik  ok  mildi  mjuka, 
matt  ok  vilja  godan  våttar«. 

T 

Ur  67.  vi  su  : 
»Sunnu  skeids  hefir  morgum  manni 
rnildingur  pat  birt,  at  skyldu 
bragnar  penna  biskup  tigna 
bjartan  rett  af  ollu  hjarta«. 

Ur  70.  visu: 
»Heita  måttu  heilagt  sæti 
heims  styris  med  for  mi  dy  ru, 
sol  skinandi  sigri  vænum 
sannur  gimsteinn  Icerdra  manna«. 

Ur  73.  visu: 
»Guds  engil  munu  Gudmund  skilja 
gumna  sveitir  vel  mega  heita, 
drottins  bodadi  dy  g  g  ur  pjodum 
dyrd  ok  nafn  så  biskup  jafnan«. 

75.  visa: 
»Pydust  var  honum  Maria  modir, 
mjok  lystilig  par  med  systir 
fadir  ågætr,  er  eflir  yta, 
Jesus  g  ådr  ok  s  æt  ur  brodir, 
hann  var  peim  å  hverjum  tima 
hlydinn  sonr  med  åstar  p'ydu, 
holdum  vær  pvi  hvat  sem  vildi 
heidur s  madr  af  gudi  til  reidu « . 

Ur  77.  visu  : 
»All ur  lydr  af  hjarta  heidri 
hann  islenzkr  ok  mæli  pannig  : 
Scettu  oss  vid  sannan  drottin 
sanfir  eiskari  guds  ok  manna«. 

Ur  78.  visu: 
»Mil dur  vartu  fyrr  å  foldu, 
furdu  mcetr  i  litillceti, 
vel  piggjandi  sæmd  at  seggjum, 
svå  mun  enn  nu  verka  penna«. 
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Ur  79.  visu: 
»Yfirmeisturum  mun  Eddu  listar 
allstirdur  sjd  lir  6 bur  virdast«. 
Af  dessum  dæmum,    sem  eg    hefi  hér    tilfært  ur  kvæ5um  fra 
mi3ri  og  ofanver5ri  fjortåndu  old,  er  au5sætt,    a5  skåldin  leita  vi5 
a5  yrkja  eptir  hinum   forna  frambur5i,    en  J)eim  tekst  J)a5  eigi  al- 
veg.     J>vi  si5ar  sem  kvæ5in  eru  ort,    J>vi  meira    ber  å  hinum  nyja 
frambur3i.     f>annig  ber  minna  a  honum    i    Gu5mundardråpu  Arn- 
gri'ms  frå    1345  og    i  Lilju    Eysteins,   sem  ort  er  1358,     ef    ekki 

r 

fyrr,  meira  ber  å  honum  i  Olafsn'mu  Einars  Gilssonar  og  Gu5- 
mundardråpu  Årna  åbota  Jonssonar,  og  af  fessum  kvæ5um  mun 
vera  ohætt  a5  ålykta,  a5  frambur5rinn  å  ni5rlagserrinu  hafi  nm 
1380  veri5  orSinn  alveg  hinn  sami  sem  nu,  nefnilega  a5  J)a5  hafi 
veriS  frambori5  sem  ur.  |>6  er  ])a5  mjog  sjaldan  rita5  ur  i  skinn- 
bokum  frå  J)eim  tima.  Ritararnir  reyna  til  a5  halda  hinum  forna 
rithætti,  en  f)6  ver5r  J)eim  stokum  sinnum  å  a5  rita  ur  fyrir  r,  og 
einkurn  r  fyrir  ur,  t.  d.  i  Flateyjarbok,  sem  ritu5  er  i  lok  14.  aldar. 
I  frumskjolum  frå  15.  old  og  ondverSri  16.  old  er  einlæg  saman- 
blondun  hins  forna  og  nyja  rithåttar,  og  ymist  rita5  r  e5a  ur,  f)ar 
sem  r  å  a5  vera  eptir  hinum  forna  framburåi,  en  å  ofanver5ri  16. 
old  hefir  {)a5  or5i5  alment  a5  rita  ur  fyrir  r  i  ni5rlagi  or5a. 
j>essu  til  sonnunar  ætla  eg  a5  taka  nokkur  dæmi  ur  fyrsta  bindi 
Flateyjarbokar  (Christiania  1860)  og  ur  frumbréfum,  sem  Jon  Sig- 
ur5sson  hefir  låti5  prenta  i  05ru  bindi  af  Safni  til  sogu  Islands. 
Dæmi  ur  Flateyjarbok,  fyrsta  bindi: 

1.,  ur  fyrir  r:  myrkurs,  9719.  silfurs,  1 3013.  30329. 
44329.  fagurt,  13016.  1333.  40726.  42312.  54121.  34.;  fagur- 
kinn,  20825.  sigursællt,  2276.  æigi  er  ykkur  saman  uært, 
32926.  storradur ,  4566.  Iceidangursmonnum,  45625. 
geingur,   54133. 

2.,  r  fyrir  ur:  puilikar  sogr,  358.  sua  sem  sågr  eru  til, 
422i-  brodr  sinum,  4420.  4513.  brodr  sins,  5214.  fddrfddr 
ydrum,  631T.  fodrs  sins,  752T.  modr  miog  gamla,  112\>  f&dr 
sinn,  13429.  1375.  39029.  3922.  fddr  sinum,  13528.  43115.  fddr 
sins,  fodr  sins,  13531.  137T.18.  38730.  med  rade  fddr  peirra,  2748. 
frir  ydr  ord,  32433.  gifta  ydr  ok  hamingia,  38028.  piki  mer 
har  dia  hrcebilig  ydr  vstyrkt,  40917.  okkr  uidskipti,  46328. 
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Dæmi  ur  Safni  til  sogu  Islands,  2.  bindi. 

Frumbréf  å  skinni,  rita5  å  Skar5i  a  Skar5sstr6nd  26.  juni 
1467. 

I.,  ur  fyrir  r:  adur,   17924.  Pordur,  17928. 

2.5  r  fyrir  ur:  dottr,  17915. 

3.,  en  eptir  hinum  forna  frambur5i:  Pordr,  1795.  greindr, 
17914.  adr,   1791T. 

Frumbréf  rita5  å  f>ingvelli  1.  juli  1518. 

1.,  ur  fyrir  r:  runulfur,  19325.  olafur,  loptur,  19326.  por- 
gaulur,   1933T. 

2.j  eptir  hinum   forna  framburSi:    odr,   19336.  bijhendr,  1945. 

Frumbréf  å  skinni,  rita5  å  HIi5arenda  14.  juli  1520. 

I.,  ur  fyrir  r:  Eirékur,  19831.  Runulfur,  olafur,  19838.  1993. 
aptur,   19912.  leingur,   19925. 

2.,  en  eptir  hinum  forna  framburQi:  sidr,  199T.  edr,  19921. 
adr,   19926. 

Frumbréf  å  skinni,  rita5  i  Kalmanstungu  27.  juni  1531. 

I.,  ur  fyrir  r:  Jnnehelldur,  forfedur,  20836.  adur,  2095  .log- 
madur,  209T.  seiur,  20914. 

2.j  eptir  hinum  forna  framburSi :  leingr,  209 -i.ho?igrinn,  20914. 

|>a5  sem  sagt  er  hér  a5  framan,  er  i  stuttu  måli  fetta:  Elztu 
og  beztn  handrit  gjora  nåkvæman  mun  å  r  og  ur  i  ni5rlagi  or5a 
og  orQstofna.  Snorri  Sturluson  telr  eigi  ni5rlagserri5  sem  samstofu 
sér  i  Håttatali,  sem  enda5  mun  vera  um  1240;  Olafr  f>6r5arson 
hvitaskåld  telr  ]Da5  og  eigi  sem  samstofu  sér  i  ritgjorS,  sem  samin 
er  å  årunum  1240 — 1259.  Sama  sést  af  visum  fra  1263,  en  fyrir 
1300  er  frambur5rinn  å  ni5rlagserrinu  farinn  a5  haggast,  sem  sjå 
må  af  skinnbokum,  sem  å  J)eim  tima  eru  rita5ar,  sem  og  af  norsk- 
um frumbréf  um  ;  en  i  Noregi  var  ni5rlagserrid  eigi  frambori5  sem 
ur,  heldr  sem  er  e5a  ar.  f>6tt  framburSrinn  væri  breyttr,  vissu 
menn,  hvernig  hinn  forni  framburSr  haf5i  veri5,  og  me5  J)vi  hinn 
forni  frambur9r  var  talinn  réttr,  en  hinn  nyi  rangr,  leituSu  ritar- 
arnir  vi5  a5  rita  eptir  hinum  forna  framburQi  og  skåldin  a5  yrkja 
eptir  honum,  en  hvorugum  tokst  J)a5  fullkomlega,  og  feim  veitti 
fetta  Jdvi  erfiQara,  sem  stundir  li5u  lengra  fram.  Å  fjortåndu  old- 
inni    mun    frambur5rinn    å   ni5rlagserrinu    hafa    veri5    å    nokkuru 

reiki  fram  a5  1380.     |>å  mun    hann  hafa    veri5  or5inn    hinn  sami 
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sem  nu.  I  ni5rlagi  or5a  og  or5stofna  er  ymist  rita5  ur  e5a  r, 
par  sem  r  å  a5  vera  eptir  hinum  forna  frambur5i,  alt  fram  å  mi5ja 
sextåndu  old,  en  eptir  mi5ja  sextåndu  (ild  ver5r  alment  a5  rita 
ur  i  ni5rlagi  or5a  og  orostofna,  J>ar  sem  svo  er  frambori5. 

Eg  vil  a5  endingu  geta  fess,  a5  ]pessi  ritlingr  er  einungis 
saminn  i  fvi  skyni,  a5  rekja  og  skyra  fetta  eina  atriQi  i  sogu  is- 
lenzkrar  tungu,  f>vi  a5  ef  til  væri  småritlingar  nm  ymisleg  atri5i  i 
sogu  målsins,  gæti  å  endanum  margt  smått  gjort  eitt  stort,  og  sli'kir 
ritlingar  geta  a5  minsta  kosti  or5i5  til  J)ess,  a5  vekja  athygli  manna 
eigi  a5  eins  å  Jvi  atri5i,  sem  peir  eru  um,  heldr  og  å  65rum  at- 
ri5um,  sem  {)vi  eru  skyld  og  standa  i  sambandi  vi5  J)a5,  og  å  e5li 
målsins  yfir  hofu5,  og  å  J>vi,  hvernig  fa5  hefir  småmsaman  breytzt. 
Hins  vegar  hefir  {>a5  engan  veginn  veri5  fyrirætlan  min,  a5  gefa 
monnum  neinar  stafsetningarreglur  me5  J)essum  ritlingi ;  hvortveggja 
stafsetningin,  bæ5i  su  a5  rita  r  eptir  fornum  frambur5i,  og  su  a5 
rita  ur  eptir  hinum  nyja  frambur5i,  hefir  mikid  til  sins  måls  og 
vi5  margar  åstæQur  a5  styojast.  Eg  vil  {)vi  låta  menn  vera  sjålf- 
rå5a  i  J)vi  efni.  |>a5  er  eigi  svo  miki5  undir  J)vi  komi5,  hver  staf- 
setning  er  hof5 ;  en  su  sem  er  hof5,  farf  a5  vera  sjålfri  ser  nokk- 
urn  veginn  samkvæm  ;  fullkomin  samkvæmni  er  omoguleg.  Eg  vil 
a5  eins  i  pessu  efni  rå51eggja  J)eim,  er  eigi  pekkja  fornmåli5  til 
hh'tar,  a5  fara  eptir  hinum  nyja  framburSi  og  hinni  nyju  stafsetn- 
ingUj  {)via5  så  vegrinn  ver5r  ohættari  fyrir  få. 


■"ge*$8Se8&S33*©§~- 


LIBRARY  OF  CONGRESS 


0  003  231  527  6 


, 


LIBRARY  OFCONCRESS 


0  003  231  527  6 


